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INSTALLAZIONE • INSTALLATION • INSTALACIÓN

I - L’installazione del trasmettitore e del ricevitore deve essere effettuata all’interno dell’abitacolo non a con-
tatto di centraline elettroniche che possono causare disturbi.
ATTENZIONE: La frequenza di trasmissione 2,4 GHz è la medesima del BLUETOOTH pertanto in caso di 
attivazione in contemporanea di un apparato BLUETOOTH si possono verificare disturbi sul monitor. 

GB - Transmitter and Receiver have to be installed inside the passenger compartment,  sufficiently FAR 
FROM electronic central-units which could cause interferences.
IMPORTANT: The VM289-transmission-frequency 2,4 GHz is the same as for the BLUETOOTH. That is why 
interferences on the Monitor could occur when VM289 and a BLUETOOTH-unit are contemporaneously 
activated.

FR - L’installation du transmetteur et du récepteur doit être fait à l’intérieur de l’Habitacle  et pas en proximi-
té des centrales électroniques qui peuvent causer des interférences.
ATTENTION: La fréquence de transmission 2,4 GHz est la même que celle du BLUETOOTH et donc en cas 
d’activation simultané d’un dispositif Bluetooth, des interférences peuvent se manifester sur le monitor.

D - Sender und Empfänger müssen im Wageninneren installiert werden, möglichst FERN von elektronischen 
Zentral-Einheiten, um Störungen zu verhindern. 
WICHTIG: Die Sender-Frequenz für VM289 und BLUETOOTH 2,4 GHz sind identisch. Bei gleichzeitiger 
Aktivierung des VM289 und eines Bluetooth-Gerätes,  könnten sich daher Störungen auf dem Bildschirm 
ergeben.

E - La instalación del transmisor y del receptor tiene que ser efectuada en el interior del habitáculo no a 
contacto  de centralitas electrónicas que pueden crear disturbios.
ATENCIÓN: La frecuencia de transmisión 2,4 GHz es la misma que usa el BLUETOOTH así que en caso de 
activación  en contemporánea   de un aparato  BLUETOOTH   se pueden verificar disturbios en el monitor.
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COLLEGAMENTI • CONNECTIONS • CONNEXIONS • ANSCHLÜSSE • CONEXIONES
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Collegamento con retrocamere • Connection with rear-camera 

VM280-VM281-VM282

USCITA AUSILIARIA
OUTPUT AUXILIARY 

MAX 500 mA

Uscita Ausiliaria / Output Auxiliary Max 500 mA
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REVERSING LIGHTS
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Giallo / Yellow
VIDEO

Rosso / Red
OUT +12V

Rosso / Red IN +12V

RICEVITORE
RECEIVER

TRASMETTITORE
TRANSMITTER



Alimentazione / Power	 12V  Receiver - Transmitter	
Assorbimento / Absorption	 120 mA Receiver - 45 mA Transmitter	
Frequenza di trasmissione / Transmit Frequency	 2.4 GHz 
Temperatura di esercizio / Operating temperature	 -10 + 55 C°
Distanza di trasmissione / Transmission distance	 fino a 30 m. 
Dimensioni / Dimensions	 mm. 48 x 26 x 15 Receiver - Transmitter

CARATTERISTICHE TECNICHE • TECHNICAL SPECIFICATIONS • CARACTERISTIQUES 
TECHNIQUES • TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN • CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Packaging: 
1 Ricevitore / Receiver
1 Trasmettitore / Transmitter
2 Cavi alimentazione / Power Cables

Il prodotto non deve essere smaltito con i rifiuti domestici. Per ulteriori informazioni consultare il sito www.phonocar.it
This product must NOT be treated as a domestic waste. For further information, please read homepage www.phonocar.it

Via F.lli Cervi, 167/C • 42124 Reggio Emilia (Italy) • Tel. ++39 0522 941621 • www.phonocar.com • e-mail:info@phonocar.it

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ aIle direttive 1999/5/EC R&TTE
DECLARATION OF CONFORMITY to the directives 1999/5/EC R&TTE

EN 300440-1 V1.4.1 (2008-04) • EN 300440-2 V1.2.1 (2008-04) • EN 301 489-1 V1.8.1 (2008-04)
EN 301489-3 V1.4.1 (2002-08) • 50371: 2002 • EN 60950-1: 2006

IT Phonocar dichiara che il VM289 è conforme ai requisiti essenziali e a tutte le altre disposizioni pertinenti stabilite dalla direttiva 1999/5/CE.
GB Phonocar declares that this unit VM289 is in compliance with the essential requirements and other revelant provisions of Directive 1999/5/EC.
FR Phonocar dèclare que l’appareil VM289 est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive 1999/5/EC.
D Phonocar erklärt, dass dieser VM289 in Übereinstimmung ist mit den grundlegenden Anforderungen und den anderen relevanten Vorschriften der Richtlinie 1999/5/EC.
E Phonocar declara que el VM289 cumple con los requisitos esenciales y cualesquiera otras disposiciones aplicables o exigibles de la Directiva 1999/5/EC.


